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Asociaþia Evreilor
din România
Victime ale

Holocaustului
(A.E.R.V.H.) a
publicat, spre

finele anului 2005,
o carte de studii,
articole, memorii,
Reflecþii despre

Holocaust
(editor dr. Felicia
Waldman) pe care
o vom prezenta

pe scurt, invitând
cititorii sã o procure de la iniþiatorii proiectului
(sponsori: Guvernul României - Departamentul pentru
Relaþii Interetnice ºi ClaimsConference - Fondul Rabbi
Israel Miller).

Generalul ºi istoricul dr. Mihail E. Ionescu, director
general al Institutului Naþional pentru Studierea
Holocaustului în România, expune o istorie succintã a
evreilor din þara noastrã. Despre �Oameni de culturã
evrei în Româniamodernã� scrie dr.AlexandruBarnea,
decanul Facultãþii de Istorie a Universitãþii din

De la �Poetul adormit în
dragoste�, prima carte de
poezie care rãzbãtea spre
tipar, în 1976, pânã la recent
apãrutul volum �Paranoima�
(Editura Crigarux, 2005, cu o
copertã ºi o interpretare
graficã în 13 timpi de Dinu Huminciuc), Emil Nicolae certificã o vocaþie liricã
în care sinceritatea, ironia, autoironia îºi rãspund.

Existã, în aceastã ultimã carte din trilogia �Omul de hârtie� (1999) ºi
�Mortul perfect� (2002), cel puþin trei mari teme cu variaþiuni: � obsesianedesãvârºirii �suferinþa celui neiubit �ars poetica. Subcrustadisonanþelor,trebuie cãutatã melodicitatea interioarã. Un fir poate fi nu atât metafora cât
cuvântul-cheie al dureroaselor sale solilocvii, cum este, de pildã, �cuºca de
fier a poetului� - autoironie faþã de propriul donquijotism
ºi sarcasm faþã demucavaua lumii-bâlci, faþã de suficienþa
regizorilor ei: �oraºul cel mic cu / turnul lui vechi / de care
atârnã cuºca de fier a poetului bãnuit de / malversaþiuni
contabiliceºti / a ajuns ºi el într-unmuzeu al oraºuluimare
ºi a fost arãtat / cu mândrie locuitorilor din celãlalt oraº
mare/cu care tocmai se înfrãþise�.

Prozaismul voit al întregului volum face parte din
aceeaºi stare de spirit care-i genereazã accentul asupra
sordidului. Poemele sunt frânturi din neîntreruptul dialog
cu sine însuºi. Subtitlul cãrþii ar putea fi �portret al
poetului în oglindã�. O oglindã necruþãtoare, al cãrei
adevãr, rãsfrânt rezumativ, este transcris fãrã
menajamente: �viaþa ta scorojitã se suprapune perfect
peste pata informã de deasupra aragazului�. Ici-colo câte
o dârã de mãrturisire despre adolescentul sãrman care
a fost: �nimeni nu înþelegea ce se întâmplã cu acel
copilandru / pe care-l dureau lucrurile purtate pe trupul
lui [�] chiar dacã erau daruri de la prieteni�. Confesiune
repede îngropatã sub protectoare ironie, accentuatã de folosirea persoanei
a treia singular: �ºi-a promovat pe Net fotografia din adolescenþã�. Din
acelaºi joc-care-nu-e-joc fac parte peisajele cu �tomberoane� ºi �copac
bãtrân care se usucã încet�, de la cele douã ferestre ale apartamentului,
ipostaze ale lumii ºi ale sinelui. Retractilitatea, mod de a fi, îºi gãseºte
expresie în poemul dedicat unei pietre. Totuºi, oricât ºi-ar �asuma
singurãtatea� - un rãu mai mic decât un altul mai mare, lasã sã se

subînþeleagã -, oricât ar
(auto)ironiza-o (�to be a rock
and not a roll�), vãzând în
piatra-cea-singurã o altã
imagine a propriului eu,
poetul sfârºeºte prin a-ºi
recunoaºte nevoia de afec-

þiune. Îi descoperã, în gestul cu care piatra salveazã, în grabã, viaþa unei
broscuþe, �tandreþea pe care tu nu ai cunoscut-o�. Din nou, persoana a
doua singular, indicã solilocviul.

Dacã trateazã cu ironie, de la parodic la sarcasm, viaþa ca �mers pe
sârmã�, incomunicabilitate, înstrãinare de sine, atunci cândmetafora asupra
cãreia se concentreazã vizeazã neoextremismul (comportamentul unui tânãr
purtãtor de �þeastã rasã� care-i otrãveºte câinele) sau face trimitere la limbajul

codificat al naziºtilor, în spiritul textelor conferinþei de la
Wansee, tonul devine grav. Grozãvia exterminãrii înmasã
e lãsatã sã rãzbatã prin neutralitatea expresiei lingvistice.
Totul trebuia sã fie aseptic, fiindcã fãptaºii, conºtienþi de
crimã, voiaununumai sã-i ºteargãurma, dar sã-i ºi confere
�respectabilitate�. Un astfel de poem e scris sub forma
unei tulburãtoare depoziþii: �erau interzise cuvintelemort
sau victimã / deoarece toþi erau priviþi ca niºte butuci de
lemn [�] cine rostea cuvintelemort sau victimã / primea
o bãtaie cruntã / în schimb aveam obligaþia sã spunem
despre acele corpuri / cã sunt Figuren adicã pãpuºi-
marionete / sau Schmattes adicã zdrenþe�.

La întrebarea, �de ce scriu?�, din subsidiar, existentã
pentru oricine care se îndeletniceºte cu �potriveala
cuvintelor�, Emil Nicolae adaugã alte întrebãri, care reies
din þesãtura textului. Unele se referã la Frumosul-de-
neatins (�maeºtri gotici� care �umplu cerul de trepte
cioplite, dar necãlcate�). Altele - la artã ca paleativ pentru
fisurile existenþiale care nu se cicatrizeazã; (poemele sunt

�bucãþi dezarticulate dintr-o viaþã trãitã pe sãrite�). Tristeþea este, oricum,
substanþã generatoare de poezie.

Existã în �Paranoima� sugestii din pictura avangardistã (cubism,
expresionism), cum lasã sã se întrevadã ºi grafica însoþitoare. Dar important
este potenþialul energetic al acestui din urmã volum - confirmare a unui
poet care nu ºi-a spus încã ultimul cuvânt.

E. SUHOR

�Cuºca de fier a poetului�
ºi tandreþea unei pietre

Cunoscut mai ales
pentru volumele sale
de poezii, de aceastã
datã, colegul nostru
Boris Marian a încercat
proza ºi ne-a pus la
dispoziþie un îndrumar
de personalitãþi evreieºti de excepþie din
România ºi internaþionale - scriitori ºi poeþi,
compozitori, pictori, oameni de ºtiinþã ºi
oameni politici. O parte dintre
aceste scurte scrieri, adunate
ºi publicate sub titlul
Dicþionar sentimental (Edi-
tura Nouã), au apãrut în
paginile �Realitãþii Evreieºti�.
Trãsãtura comunã a �eroilor�
evocaþi de autor este am-
prenta indiscutabilã pusã
asupra dezvoltãrii culturii
universale ºi, în acelaºi timp,
a culturii þãrii în care au
trãit. Apar pe aceastã �listã�
nume ca Ury Benador, alãturi
de Isac Babel, Constantin
Dobrogeanu-Gherea ºi Marc
Chagall, Henry Wald ºi
Disraeli, Allen Ginsberg ºi
Iuliu Popper sau Henric
Sanielevici ºi mulþi alþii. Deºi

sunt doar schiþe de portret, Boris Marian
reuºeºte sã reliefeze esenþialul în creaþia ºi
acþiunea celor evocaþi, sã creeze o imagine a

omului de culturã evreu ºi a
rolului pe care l-a jucat - în
pofida unor condiþii vitrege,
întâlnite aproape la toþi cei
înºiraþi - în îmbogãþirea
civilizaþiei universale.

Dar volumul nu are un ca-
racter �exclusivist�, autorul
descriind în capitolul �Con-
fluenþe� personalitãþi apro-
piate de evrei, multe dintre
ele influenþate în operele lor
de iudaism.

Un alt capitol valoros
este dezbaterea problema-
ticii evreieºti: antisemitis-
mul, asimilaþionismul, preju-
decãþile faþã de evrei,
raportul unor oameni de
culturã neevrei (Eminescu,

Iorga, Nae Ionescu,
Mihai Ralea, ªtefan
Augustin Doinaº, re-
gina Elisabeta) cu
evreii .

În sfârºit, într-un
mic eseu, Boris Marian

încearcã sã lãmureascã o întrebare, pusã ade-
sea de evreii care cautã sã-ºi defineascã
apartenenþa: �Ce înseamnã sã fiu evreu?�.
Analiza este fãcutã, în mod firesc, printr-un
filtru subiectiv (în fond, fiecare-ºi poate gãsi
o definiþie care se potriveºte cel mai bine
raþionamentului sãu), dar concluzia este
generalizatoare: evreu este cel care se
mândreºte de poporul sãu, iubeºte istoria
acestuia, tot ceea ce au fãcut evreii pentru
cultura ºi civilizaþia lumii. În afara obligaþiilor
ce decurg din calitatea de cetãþean al þãrii în
care trãieºte un evreu (care este oriunde acasã
prin experienþa de douãmii de ani ai Diasporei),
el se defineºte ca atare prin legãtura cu patria
istoricã ºi sufleteascã, Israelul, ºi prin
preocuparea faþã de existenþa sa. O definiþie
care nu mai are nevoie de comentarii.

O observaþie este necesarã. Pãcat cã realele
calitãþi ale acestui Dicþionar sunt umbrite de
numeroasele greºeli de culegere care creeazã
de multe ori confuzii sau chiar neînþelegerea
textului. (E.G.)

Bucureºti. Cu definirea antisemitismului actual se
ocupã dr. Hary Kuller (inclusiv o anexã cu date din
1940-1944). Andrei Oiºteanu defineºte termenii de
Holocaust ºi pogrom. Istoricul israelian Jean Ancel
evidenþiazã sursele arhivistice referitoare la Holocaust
în Basarabia, Bucovina, Transnistria (60 pagini).

Oliver Lustig se referã la Holocaustul european,
dr. Liviu Beris aduce mãrturii din Transnistria, Victor
Eskenasy aminteºte demãrturii aflate la �Yad Vashem�.
Istoricul dr. Victor Neumann scrie despre soarta
evreilor din Banat ºi Transilvania de Sud, dr. Lya
Benjamin trateazã problema legislaþiei antievreieºti din
anii 1940-1944, cercetãtoarea Gina Panã se ocupã de
aspectul persecuþiei religioase, antimozaice sub
Antonescu, Radu Ioanid evocã Pogromul de la
Bucureºti din ianuarie 1941, Mihai Chioveanu prezintã
un studiu despre istoriografia postbelicã referitoare
la �Soluþia finalã�, jurnalista Magdalena Boiangiu
publicã un excelent eseu, �Ferestre închise� (despre
indiferenþa martorilor), cartea încheindu-se cu
�Spovedania� fostului primar al oraºului Cernãuþi, unul
dintre �Drepþii între Popoare�. Sperãm cã volumul nu
va fi privit prin �ferestre închise�. Singura sugestie, în
cazul unei reeditãri, ar fi o prezentare scurtã a autorilor
acestor valoroase documente.

BORIS MARIAN
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Alfabetul din Sinai (Editura Hasefer, Bucureºti, 2004) este, prin
forþa lucrurilor, o carte care depãºeºte dimensiunile obiºnuitului.
Cine-ºi asumã asemenea povarã - sã demonstreze cã albabetul a
fost revelat lui Moºe, potrivit Talmudului, odatã cu Decalogul -
trebuie sã simtã forþa de atracþie a cunoaºterii, sã ºtie sã înfrunte
obstacolele, primejdiile, imprevizibilul. ªi autorul cãrþii mai sus
amintite, Max Sternberg, s-a dovedit a fi un astfel de om.
Demersurile sale pentru a demonstra paternitatea iudaicã a
alfabetului pot fi considerate un început de recurs pentru
restabilirea adevãrului istoric. Om cu aripi trãind într-un timp
anomic (Holocaust, rãzboi, totalitarism), poetul, filosoful, juristul
Max Sternberg a izbutit sã-ºi construiascã o lume a lui, cãpãtând,
poate, cel mai expresiv contur, prin aceastã carte de pionierat,
elaborarea ei oferindu-i un motiv în plus de plinãtate, de echilibru
moral.

O carte pe cât de cutezãtoare, pe atât de gravã. O investigaþie
demaremodernitate, fãcutã cu instrumentele interdisciplinaritãþii,
în care arheologia, istoria, sociologia, lingvistica, ºtiinþele juridice
se întreþes. Un valoros punct de plecare pentru cercetãtorii actuali
interesaþi de subiect. Existã câteva argumente demne de luat în
considerare în teoria potrivit cãreia evreii, ºi nu fenicienii, sunt
creatorii alfabetului. 1. Inscripþia de pe pietrele funerare ale unor
muncitori evrei de la minele de peruzea din Sinai, descoperite la
Sarabit al Hadim, din care reiese cã, înaintea exodului din Miþraim,
survenit în secolul XV î.e.a., evreii foloseau alfabetul paleo-sinaitic.
2. Sulurile de la Marea Moartã (rola Habakuk), în care Tetragrama
este scrisã cu litere strãvechi, diferite de literele noi, pãtrate. 3.
Inscripþii de pe vestigii arheologice, aflate pe teritoriul de azi al

Israelului, care denotã o perfecþionare a scrierii paleo-sinaitice. 4.
Preexistenþa, în Canaan, a acestei scrieri derivate din idiomul paleo-
canaanit, confirmatã de Sir Leonard Wooley, în �Abraham,
descoperiri recente asupra istoriei evreilor� (1936). 5. Literele nou
create pentru scrierea Decalogului, prin �modificarea, simplificarea
ºi abstractizarea� scrierii paleo-sinaitice. Chiar dacã am face
abstracþie de primele patru argumente, luate în calcul, de altfel, de
renumiþi savanþi citaþi de autor, trebuie sã
admitemun fapt logic: hieroglifele, în bunã parte,
pictograme cu trimiteri la idoli (ºoimul - Horus,
soarele - Amos º.a.), erau, din start,
impracticabile, chiar prin conþinutul uneia din
primele Porunci ale Decalogului: �Sã nu-þi faci
chip cioplit ºi nici un fel de asemãnãri cu cele ce
sunt în cer, sus, pe pãmânt, jos, sau în apele de
sub pãmânt�. De ce, atunci, încetãþenita teorie a
paternitãþii feniciene a alfabetului? O plauzibilã
ipotezã, formulatã de Max Sternberg, ar fi aceea
a preluãrii de cãtre fenicienii-vecini a scrierii
alfabetice iudaice. Navigatori de predilecþie,
fenicienii au venit, primii, în contact cu grecii,
care, le rându-le, le-au preluat alfabetul. Mergând
pe firul aceleiaºi argumentaþii (existenþa
alfabetului paleo-sinaitic din secolul al XVIII-lea
î.e.a.), autorul face binevenite precizãri de ordin
istoric (stabilind, cu mai mare precizie, data
exodului evreilor din Egipt: secolul al XV-lea
î.e.a.; sau circumscriind perioada procesului

asimilaþionist al evreilor din imperiul persan, când aramaica este
atât de intens folositã încât ºi unele rugãciuni erau scrise în aceastã
limbã: secolul V î.e.a.).

Incitanta temãacãrþii a condus la epuizarea rapidã aprimei ediþii,
apãrutã la Editura Litera, în 1985 (redactor ºef - RaduAlbala, referent
ºtiinþific - prof. Marc Clarian). Cea de-a doua ediþie, publicatã de
Editura Hasefer, în 2004, beneficiazã, pe lângã o introducere scrisã
cu dragoste filialã, dar ºi cu rigoarea ºi obiectivitatea necesare, de
ing. Mircea Sternberg, de patru anexe realizate tot de legatarul sãu
cu fineþe analiticã, stãruinþã ºi profunzime, ducând la surprinzãtoare
rezultate privind traducerea realã a inscripþiei de la Sarabit al Hadim.
Demne de interes - ºi fotocopia inscripþiei: a) într-o primã etapã; b)
reproducerea inscripþiei dupã cercetãtorii germani; c) textul cu
scriere sinaiticã descifrat de Grimme; în dreapta - transcriere cu

caractere ebraice; d) genealogia luiAbrahampânã
lacele12 triburi ale lui Iaacov-Israel, careau format
poporul evreu.

Cartea lui Max Sternberg este, în acelaºi
timp, o pasionantã incursiune în istoria ºi
filosofia iudaicã. Ni se relevã o datã mai mult
locul aparte pe care Moºe Rabeinu îl deþine nu
doar în iudaism, ci ºi în istoria umanitãþii:
pornirea spre dreptate socialã; lupta pentru
eliberare naþionalã; complicatele relaþii cu
Dumnezeu. Imaginea lui Moºe, coborând de pe
Muntele Sinai, în braþe cu Tablele Legii scrise în
alfabetul revelat o datã cu Decalogul, este o
continuare a spectacolului sublim început prin
cântecul cântat tot de el, dupã traversarea, cu
întreg poporul evreu, a Mãrii Roºii. Clipe de
mare intensitate, în care întreaga lume devine
iertare ºi credinþã. Poate, imaginându-ºi-le, Max
Sternberg ºi-a pus întreaga energie ºi pasiune
în cartea care-i perpetueazã, astfel, existenþa.

IULIA DELEANU


